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1.32m (52”) Pool Ladder

Model: 58332

OWNER’S MANUAL

Read all the instructions before assembling and using
the ladder.

WARNING

* Locate ladder on a solid base.

+ Only one person should use the ladder at a time.

* The ladder shall be installed per manufacturer’s instructions.

« When entering/exiting the pool, face the ladder at all times.

« Secure ladder when the pool is not occupied or there is no
adult.

+ Do not attempt to dive from the ladder, pool side, or nearby
object.

* The ladder should only be placed in the pool when proper adult
supervision is present and attentive.

+ Pool users should swim and play away from the ladder area.
The ladder may cause injury to pool users if not regarded as a
potential hazard.

* Always check ladder assembly screws and retention clips,
splinters or any sharp edges before use.

* Monitor bolts and keep them away from children.

« This ladder is designed to be used in the pool for entering and
exiting. Do not use the ladder for any other purpose.

+ Keep all small ladder parts out of the reach of children.

* The ladder is not a toy, use caution when using.

« Ignoring maintenance requirements may result in serious health
risks, especially for children.

Please read carefully and keep for future reference.

-EN 16582.

-Secured means of access

For information concerning product questions, please visit our
website at: www.bestwaycorp.com

ASSEMBLY

« Ladder assembly requires a crosshead screwdriver and an
adjustable wrench.

+ Drawings are for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

* Remove and secure the ladder from the pool to prevent
children from entering the pool when unsupervised by an adult.

« The ladder is equipped with a removable part that is not a
replacement for competent adult supervision.

MAINTENANCE AND STORAGE

+ Always remember to check the ladder before each use. Change
the screws or retention clips if there is any rust.

+ Make sure the ladder is clean and dry before storing. Place it in
a cool, dry location out of children’s reach.

WINTERIZATION

+ Remove the ladder from the swimming pool during the
off-season (winter months). Carefully disassemble all the
components and dry thoroughly.

SPECIFICATION

Maximum load weight: 150kg (330Ibs).

The 1.32m (52”) ladder is designed and manufactured for
maximum 1.32m (52”) wall height and 30cm (11.8”) wall width
pools.

Echelle de piscine de 1,32 m (52 po)
Modeéle : 58332

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Lisez toutes les instructions avant d'assembler et
d'utiliser I'échelle.

ATTENTION

« Placez I'échelle sur une base solide.

« Une seule personne a la fois peut utiliser I'échelle.

« L'échelle doit étre installée conformément aux instructions du
fabricant.

* Quand vous entrez dans la piscine ou que vous en sortez, vous
devez toujours étre face a I'echelle.

« Sécurisez I'échelle quand la piscine n’est pas occupée ou
qu'aucun d’adulte n’est présent.

« N'essayez pas de plonger depuis I'échelle, le bord de la piscine
ou un objet proche.

« L’échelle ne doit étre placée dans la piscine que sous la
supervision attentive d’'un adulte.

« Les utilisateurs de la piscine doivent nager et jouer loin de la
zone de I'échelle. L'échelle peut causer des blessures aux
utilisateurs de la piscine si elle n'est pas considérée comme un
danger potentiel.

« Contrdlez toujours les vis de montage et les fixations, 'écaillage
ou toute aréte vive avant 'utilisation.

« Supervisez les boulons et gardez-les loin des enfants.

« Cette échelle est congue pour étre utilisée dans la piscine pour y
entrer et en sortir. N'utilisez pas I'échelle a d'autres fins.

« Conservez toutes les petites pieces de I'échelle hors de portée
des enfants.

« L’échelle n’est pas un jouet, faites attention quand vous I'utilisez.

« Le non-respect des exigences d’entretien peut entrainer des
dangers sérieux pour la santé, en particulier chez les enfants.

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE.

-EN 16582.

-Moyen d'accés sécurisé

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez visiter notre site
web : www.bestwaycorp.com

MONTAGE

« L'assemblage de I'échelle nécessite un tournevis cruciforme et
une clé a molette.

« Les dessins sont fournis a titre d'illustration uniquement. lls
peuvent ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.

« Retirez et fixez I'échelle de la piscine pour empécher les enfants
d'y entrer lorsqu'ils ne sont pas surveillés par un adulte.

« L'échelle est équipée d'une partie amovible qui ne remplace pas
la surveillance d'un adulte compétent.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

« N'oubliez jamais de vérifier I'échelle avant chaque utilisation.
Changez les vis ou les clips de rétention s'ils sont rouillés.

« Assurez-vous que |'échelle est propre et seche avant de la
rar;ger. Placez-la dans un endroit frais et sec, hors de portée des
enfants.

+ Retirez I'échelle de la piscine pendant la basse saison (mois
d'hiver). Démontez soigneusement tous les composants et
séchez-les soigneusement.

CARACTERISTIQUES

Charge maximale : 150 kg.

L'échelle de 1,32 m est congue et fabriquée pour des piscines
ayant une hauteur de paroi de 1,32 m et une largeur de paroi de
30 cm maximum.




Sicherheitsleiter 132 cm
Artikelnummer: 58332
GEBRAUCHSANWEISUNG

Lesen Sie die gesamte Gebrauchsanweisung vor dem
Aufbau und der Verwendung der Sicherheitsleiter
sorgféltig durch.

ACHTUNG

* Platzieren Sie die Leiter auf einem festen Untergrund.

+ Es darf sich immer nur eine Person auf der Sicherheitsleiter
befinden.

* Die Leiter muss gemaR der Anweisungen des Herstellers
aufgebaut werden.

+ Haben Sie zu jeder Zeit die Leiter im Blick.

« Befinden sich keine Personen im oder am Pool, sollte die
Sicherheitsleiter hochgeklappt werden.

« Ein Hineinspringen in den Pool von der Leiter, Seitenwand oder
anderen sich in der Nahe befindenden Objekten ist untersagt.

* Die Sicherheitsleiter darf nur dann im Pool platziert werden,
wenn eine kontinuierliche Beaufsichtigung durch eine
erwachsene Person sichergestellt ist.

» Der Bereich um die Sicherheitsleiter ist kein Aufenthaltsbereich.
Es besteht Verletzungsgefahr.

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung samtliche
Verschraubungen, Halteklammern sowie mégliche scharfe
Kanten.

« Priifen Sie regelmaRig samtliche Verschraubungen und
bewahren Sie diesbezugliche Ersatzteil auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Die Sicherheitsleiter dient ausschlieRlich als gesicherte
Zugangsvorrichtung fiir Frame und Aufstellpools.

+ Bewahren Sie samtliche Kleinteile der Leiter auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Seien Sie bei der Benutzung der Leiter stets vorsichtig.

« Eine Nichtbeachtung der in dieser Gebrauchsanweisungen
aufgefiihrten Hinweise stellt ein Sicherheitsrisiko dar.

Bitte griindlich durchlesen und im Anschluss sorgfaltig
aufheben.

- EN 16582

- Gesicherte Zugangsvorrichtung

Bei weiteren Fragen zu unseren Produkten besuchen Sie uns
unter: www.bestwaycorp.com

« Fir den Aufbau der Sicherheitsleiter benétigen Sie einen
Kreuzschlitzschraubendreher sowie verstellbaren
Schraubenschliissel.

* Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung und
spiegeln moglicherweise nicht das tatsachliche Produkt
wider. Nicht maRstabsgetreu.

« Klappen Sie die Sicherheitsleiter hoch und schlieRen Sie die
Verriegelung. So wird der unbeaufsichtigte Zugang durch
Kinder zum Pool verhindert.

+ Die Sicherheitsleiter ersetzt jedoch zu keinem Zeitpunkt die
kontinuierliche Aufsicht durch eine erwachsenen Person.

WARTUNG UND LAGERUNG

+ Verrostete Schrauben oder Halteklammern miissen
unverziiglich ausgetauscht werden.

* Reinigen und trocknen Sie vor der Lagerung sorgféltig alle
Komponenten der Sicherheitslager. Der Lagerort sollte sich in
einer kiihlen und trockenen Umgebung sowie aulerhalb der
Reichweite von Kindern befinden.

HINWEISE FUR DIE WINTERZEIT

+ Entfernen Sie die Sicherheitsleiter wahrend der Wintermonate
aus dem Pool. Bauen Sie das Produkt vollstandig auseinander
und trocknen Sie saémtliche Komponente im Anschluss
sorgfaltig ab.

LIEFERUMFANG

Maximale Belastbarkeit: 150 kg

Die 132 cm Sicherheitsleiter ist fiir Pools mit einer Hohe von
maximal 132 cm sowie Wandbreite von maximal 30 cm
geeignet.

Scaletta per piscina da 1,32m
Modello: 58332

MANUALE D’USO

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di
procedere all'assemblaggio.

AVVERTENZA

« Collocare la scaletta su una base solida.

« La scaletta deve essere usata solo da una persona per volta.

« La scaletta deve essere installata nel rispetto delle istruzioni
fornite dal produttore.

+ Entrare e uscire dalla piscina sempre rivolti verso la scaletta.

« Mettere in sicurezza la scaletta quando la piscina non & in uso
o0 in assenza di utenti adulti.

« Non tentare di tuffarsi in piscina dalla scaletta, dal bordo piscina
o usando eventuali altri oggetti come pedana.

« La scaletta deve essere collocata nella piscina solo in presenza
di un'adeguata e attenta supervisione da parte di un adulto.

« Si raccomanda di nuotare e giocare mantenendo una certa
distanza dalla scaletta, onde evitare urti accidentali. La scaletta
dovrebbe essere considerata come un possibile elemento di
rischio.

+ Prima dell'uso, controllare sempre l'integrita delle viti di
montaggio e dei morsetti, oltre alla presenza di eventuali
schegge o bordi taglienti.

« Controllare i bulloni e tenerli lontano dai bambini.

* Questa scaletta e stata progettata unicamente come mezzo di
ingresso/uscita dalla piscina. Non deve essere usata per altri
scopi.

« Tenere tutti i componenti piti piccoli della scaletta fuori dalla
portata dei bambini.

* Questa scaletta non & un giocattolo e deve essere utilizzata
con le cautele del caso.

« Ignorare i requisiti di manutenzione potrebbe causare gravi
rischi per la salute, in special modo quella dei bambini.

LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTI FUTURI.

-EN 16582.

-Sistemi di accesso con protezione

Per informazioni sulla relative a domande sul prodotto, visitare il
sito Web: www.bestwaycorp.com

MONTAGGIO

« L'assemblaggio richiede l'uso di un cacciavite a croce e una
chiave inglese regolabile.

« Le illustrazioni qui contenute sono solo a scopo dimostrativo e
potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

« Rimuovere la scala dalla piscina e bloccarla per evitare che i
bambini entrino in acqua senza la supervisione di un adulto.

« La scaletta dispone di un pezzo rimovibile che tuttavia non
sostituisce I'adeguata vigilanza di un adulto.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

« Controllare sempre la scaletta prima di ogni utilizzo. Sostituire
le viti o i morsetti se si nota la presenza di ruggine.

« Accertarsi che la scaletta sia pulita e completamente asciutta
prima di metterla via. Conservare in luogo fresco e asciutto
fuori dalla portata dei bambini.

PREPARAZIONE PER LA STAGIONE INVERNALE

« Rimuovere la scaletta dalla piscina durante la bassa stagione
(mesi invernali). Smontare con cura tutti i componenti e
asciugarli completamente.

SPECIFICHE

Carico massimo consentito: 150kg.

La scala da 1,32m e progettata e prodotta per piscine con
un'altezza di 1,32m e una larghezza massima della parete di
30cm.




1,32m (52”) Zwembadladder

Model: 58332

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Lees alle instructies alvorens u de ladder monteert en
gebruikt.

WAARSCHUWING

* Plaats de ladder op een stevige ondergrond.

« Slechts één persoon kan de ladder tegelijkertijd gebruiken.

+ De ladder moet volgens de instructies van de fabricant
geinstalleerd worden.

* Bij het in/uitstappen van het zwembad moet men steeds met
het gezicht uitzien op de ladder.

* Bevestig de ladder wanneer er niemand in het zwembad is.

« Probeer nooit te duiken van de ladder, de zijkant van het
zwembad of van een ander object dat dichtbij staat.

* De ladder mag enkel in het zwembad geplaatst worden
wanneer een volwassene aanwezig en oplettend is.

+ Zwembadgebruikers mogen niet in de buurt van de ladder
zwemmen en spelen. De ladder kan verwondingen
veroorzaken voor de gebruikers indien het niet als potentieel
gevaar wordt beschouwd.

« Controleer altijd de laddermontageschroeven en retentieclips,
splinters of andere scherpe randen voor gebruik.

« Controleer de bouten en houd ze op een afstand van kinderen.

+ Deze ladder is ontworpen om gebruikt te worden om het
zwembad te betreden en verlaten. Gebruik de ladder voor geen
enkel ander doel.

* Houd alle kleine ladderonderdelen buiten het bereik van
kinderen.

+ De ladder is geen speelgoed, wees voorzichtig bij het gebruik.

* Het negeren van de onderhoudsvereisten kan resulteren in
ernstige gezondheidsrisico's, vooral voor kinderen.

Lees alstublieft aandachtig en houd dit bij voor toekomstig
gebruik.

-EN 16582.

-Beveiligd toegangsmiddel

Voor informatie betreffende productvragen, ga naar onze website
op: www.bestwaycorp.com

MONTAGE

« Voor de montage van de ladder zijn een
kruiskopschroevendraaier en een verstelbare sleutel nodig.

+ Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het
werkelijke product weer. Niet op schaal.

« Verwijder en beveilig de ladder van het zwembad om te
voorkomen dat kinderen het zwembad betreden zonder
toezicht van een volwassene.

* De ladder is uitgerust met een verwijderbaar onderdeel dat
geen vervanging voor competent toezicht van een volwassene
vormt.

ONDERHOUD EN OPBERGING

+ Kijk de ladder altijd na voorafgaand elk gebruik. Vervang de
schroeven of bevestigingsclips indien er roest is.

« Verzeker dat de ladder schoon en droog is voor opslag. Plaats
deze in een koele, droge locatie, buiten handbereik van
kinderen.

KLAARMAKEN VOOR DE WINTER

« Verwijder de ladder van het zwembad tijdens het laag seizoen
(wintermaanden). Haal alle onderdelen voorzichtig uit elkaar
en droog ze grondig af.

SPECIFICATIE

Maximum draaggewicht: 150kg (330lbs).

De ladder van 1,32m (52”) ladder is ontworpen en gemaakt voor
een wandhoogte van 1,32m (52") en voor zwembaden met een
wandbreedte van maximum 30cm (11,8”).

Escalera de piscina de 1,32m (52”)
Modelo: 58332

MANUAL DEL USUARIO

Lea todas las instrucciones antes de montar y utilizar
la escalera.

ADVERTENCIA

« Coloque la escalera sobre una base solida.

* Los usuarios deben usar la escalera de uno en uno.

« La escalera debe instalarse segun las instrucciones del
fabricante.

« Coléquese siempre de cara a la escalera al entrar o salir de la
piscina.

« Guarde la escalera cuando la piscina no esté en uso o no haya
un adulto presente.

« No intente tirarse desde la escalera, el borde de la piscina o
algun objeto cercano.

+ La escalera solo debe colocarse en la piscina en presencia de
supervision adulta adecuada y atenta.

+ Los usuarios de la piscina deben nadar y jugar lejos de la zona
de la escalera. Esta puede causar lesiones a los usuarios si no
se contempla como un peligro potencial.

« Compruebe siempre los tornillos y los clips de retencién de la
escalera, la presencia de astillas o cualquier borde puntiagudo
antes del uso.

« Compruebe los tornillos y manténgalos alejados de los nifios.

« La escalera esta disefada para utilizarse en la piscina para
entrar y salir. No la utilice para ningun otro fin.

» Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios.

« La escalera no es un juguete, Usela con cuidado.

+ Ignorar los requisitos de mantenimiento podria comportar
graves riesgos para la salud, especialmente para los nifios.

LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURA
REFERENCIA.

-EN 16582.

-Medio de acceso seguro

Para obtener informacion sobre cualquier duda sobre el
producto, visite nuestro sitio web en: www.bestwaycorp.com

MONTAJE

« Para montar la escalera se necesita un destornillador de
estrella y una llave inglesa.

« Las imagenes son meramente ilustrativas, por lo que pueden
no reflejar el producto real. No estan a escala.

* Quite la escalera y guardela en un lugar seguro para evitar que
los nifios entren en la piscina cuando no estéan siendo vigilados
por un adulto.

« La escalera cuenta con una pieza desmontable que no
sustituye la supervision de un adulto competente.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

« Recuerde siempre comprobar la escalera antes de utilizarla.
Cambie los tornillos o los clips de retencién en caso de oxido.

« Limpie la escalera y séquela antes de guardarla. Coléquela en
un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios.

PREPARACION PARA EL INVIERNO

* Quite la escalera de la piscina al finalizar la temporada
(durante los meses de invierno). Desmonte con cuidado todas
de las piezas y séquelas bien.

ESPECIFICACIONES

Peso méaximo de carga: 150kg (330Ibs).

La escalera de 1,32m (52") ha sido disefiada y fabricada para
piscinas con paredes de 1,32m (52”) de altura y 30cm (11,8”) de
ancho como maximo.




1,32m bassinstige

Model: 58332

BRUGERVEJLEDNING

Laes hele vejledningen, for stigen samles og bruges.

ADVARSEL

« Placer stigen pa et fast underlag.
« Stigen ma kun bruges af én person ad gangen.

« Stigen skal monteres som beskrevet i producentens vejledning.

« Ved i-/udstigning af bassinet skal man altid vende ind mod
stigen.

« Stigen skal sikres mod brug, hvis der ikke er nogen i bassinet,
eller hvis der ikke er voksne tilstede.

« Forsag ikke at dykke fra stigen, bassinkanten eller genstande i
neerheden.

« Stigen méa kun placeres i bassinet, nar der en voksen person
tilstede og holder teet opsyn.

+ Bassinbrugerne skal svamme og lege pa afstand af stigen.
Stigen kan anrette personskader pa bassinets brugere, hvis
den ikke betragtes som et muligt faremoment.

* Kontroller altid stigens samleskruer og holdeclips, og hold gje
med splinter og skarpe kanter for brug.

+ Hold gje med bolte og hold bern pa afstand af dem.

« Stigen er kun beregnet til brug, nar der treedes i og ud af
bassinet. Brug ikke stigen til noget andet formal.

+ Hold alle sma stigedele ude af berns reekkevidde.

« Stigen er ikke et legetgj, veer forsigtig, nar den bruges.

+ Forsemmelse af ngdvendigt vedligehold kan medfere alvorlige
skader pa helbredet, iseer for barn.

LAS VEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT, OG OPBEVAR DEN
TIL FREMTIDIG BRUG.

-EN 16582.

-Sikret adgangsstige.

For oplysninger vedrarende produktspargsmalet henviser vi til
vores hiemmeside pa: www.bestwaycorp.com.

SAMLING

« Til samling af stigen skal bruges en stjerneskruetraekker og en
skiftenggle.

+ Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver
maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke maltro.

« Fjern og fastger stigen borte fra bassinet for at hindre, at barn
stiger op i bassinet uden opsyn af en voksen.

« Stigen er udstyret med en aftagelig del, hvilket ikke er en
erstatning for opsyn af en voksen.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

* Husk altid at kontrollere stigen fer hver brug. Udskrift skruerne
eller monteringsclipsene ved tegn pa rust.

+ Kontroller, at stigen er ren og ter for opbevaring. Opbevares
koligt og tert uden for barns raekkevidde.

VINTEROPBEVARING

+ Tag bassinstigen af svemmebassinet uden for badesaesonen
(vintermanederne). Adskil omhyggeligt alle komponenterne og
after dem grundigt.

SPECIFIKATIONER

Maksimum belastning: 150kg.
Stigen pa 1,32m er konstrueret og fremstillet til en vaeghejde pa
1,32m og en bassinveegsbredde pa maksimum 30cm.

Escada de Piscina 1,32m (52in)
Modelo: 58332

MANUAL DO UTILIZADOR

Leia todas as instrugdes antes de montar e utilizar a
escada.

« Coloque a escada numa base sélida.

« A escada deve ser utilizada apenas por uma pessoa de cada
vez.

« A escada deve ser instalada de acordo com as instrugdes do
fabricante.

* Quando entrar/sair da piscina, coloque-se sempre voltado para
a escada.

« Coloque a escada em seguranga quando a piscina ndo estiver
ocupada ou na auséncia de adultos.

« Nao tente mergulhar da escada, do lado da piscina, ou objeto
proximo.

«+ A escada so deve ser colocada na piscina quando um adulto
estiver presente e atento a supervisdo adequada.

« Os utilizadores da piscina devem nadar e jogar longe da zona
da escada. A escada pode causar lesdes aos utilizadores da
piscina se ndo for considerada como um perigo potencial.

« Verifique sempre os parafusos de fixagao e os clipes de
retengdo da escada, farpas ou qualquer aresta afiada antes de
a utilizar.

« Monitorize os parafusos e mantenha-os afastados das
criangas.

« Esta escada ¢ projetada para entrar e sair da piscina. Nao
utilize a escada para qualquer outro fim.

« Mantenha todas as partes pequenas da escada longe do
alcance das criangas.

« A escada ndo é um brinquedo, utilize-a com precaugao.

« Caso ignore as normas de manuteng&o isso pode resultar em
riscos sérios para a saude, especialmente para as criangas.

POR FAVOR LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

-EN 16582.

-Meios de acesso protegidos.

Para informagdes sobre o produto, por favor visite 0 nosso
website em: www.bestwaycorp.com.

MONTAGEM

+ A montagem da escada requer uma chave de parafusos de
cabega cruzada e uma chave ajustavel.

+ Os desenhos s&o apenas para fins ilustrativos. Podem néo
refletir o produto real. N&o & escala.

+ Remova e guarde a escada da piscina em seguranga para
evitar que as criangas entrem na piscina sem supervisao de
um adulto.

« A escada esta equipada com uma pega amovivel que ndo
substitui a supervisdo de um adulto competente.

MANUTENGCAO E ARMAZENAMENTO

* Lembre-se sempre de verificar a escada antes de cada
utilizag&o. Substitua os parafusos ou clips de retengéo se
houver ferrugem.

« Certifique-se de que a escada esta limpa e seca antes de a
armazenar. Coloque-a num local fresco e seco fora do alcance
das criangas.

PROTEGAO DE INVERNO

« Retire a escada da piscina fora da temporada de banhos
(meses de Inverno). Desmonte e seque cuidadosamente todos
0s componentes.

ESPECIFICAGOES

Peso maximo de carga: 150kg (330lbs).

A escada de 1,32 m (52 in) é projetada e fabricada para
piscinas de 1,32 m (52 in) de altura maxima de parede e 30cm
(11,8in) de largura de parede.




ZKAAA MIZINAZ 1,32 (527)
MONTEAO: 58332

ErXEIPIAIO XPHZTH

AIABAZTE OAEX TIZ OAHTIEE MPIN AMO TH
ZYNAPMOAOTHEH / XPHEH THE EKAAAE.

MNPOEIAOMNOIHZH

+ TOMOGETHXTE TH KAAA XE MIA X TAGEPH BAZH.

+ MONO ENA ATOMO @A MPEMEI NA XPHZIMOMOIEI TH TKAAA
KAGE ®OPA.

+ H ZKAAA MNPENEI NA ETKATAZTAGEI 2YM®ONA ME TIZ
OAHFIEZ TOY KATASKEYAZTH.

+ KATA THN EIZOAO/EZ0AOQ AMO THN MIZINA, NA KOITATE
MANTA MPOZ TH TKAAA.

+ ASQAAIZTE TH ZKAAA OTAN H MNIZINA AEN EINAI
KATEIAHMMENH H OTAN AEN YMAPXEI KAMOIOZ ENHAIKAZ.

+ KANEIZ AEN MPEMEI NA ENIXEIPHZEI NA BOYTH=ZEI AMO TH
IKAAA, AMO THN NAEYPA THX NIZINAZ 'H AMO KAMOIO
KONTINO ANTIKEIMENO.

+ H XKAAA ©A MPETEI NA TONMOOETHOEI ZTHN MMIZINA MONO
OTAN YMAPXEI £Q3TH ENIBAEWYH AMO ENHAIKA.

+ Ol XPHZTE THX MIZINAZ ©A MPEMEI NA KOAYMMOYN KAI NA
MAIZOYN MAKPIA AMO THN MEPIOXH THZ SKAAAZ. H TKAAA
MMOPEI NA MPOKAAEZEI TPAYMATIZMO STOYZ XPHETEY,
EAN AEN AH®OEI YITOWH OTI AYTH EINAI ENA MIGANO
ENIKINAYNO ANTIKEIMENO.

+ EAEFXETE MNANTA TIZ BIAEZ YNAPMOAOTHZHZ KAI TA KAIM
ZYTKPATHZIHZ THX YKAAAZ, A AKIAEZ H AIXMHPEZ AKMEZ
MPIN AMO TH XPHZH.

+ MAPAKOAOYQEITE TA MITOYAONIA KAl KPATHZTE TA MAKPIA
ANO MAIAIA.

+ H ZKAAA AYTH EXEI ZXEAIAZTEI A NA XPHZIMOTIOIEITAI
MONO FIA THN EIZOAO / EZ0A0. MHN XPHZIMOMOIEITE TH
YKAAA TIA OTMOIONAHIOTE AAAQ ZKOMO.

+ KPATHXTE OAA TA MIKPA EZAPTHMATA THZ XKAAAY MAKPIA
AMO MAIAIA.

+ H ZKAAA AEN EINAI MAIXNIAI, ENIAEIZTE NPOXOXH KATA TH
XPHZH THX.

+ HMAPABAEWH TON AMNAITHZEQN YYNTHPHXZHS MMOPEI NA
MPOKAAEZEI ZOBAPOYZ KINAYNOYZ A THN YTEIA, EIAIKA
FA TA NAIAIA.

MAPAKAAOYME AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE MNA
MEAAONTIKH ANAOOPA.

- EN 16582.

- AZGAAIZMENO MEZO NPOZBAZHE. .
A MTAHPO®OPIEZ IXETIKA ME EPQTHZEIZ A TO MPOION,
MNAPAKAAOYME EMNIZKE®OEITE THN IXTOZEAIAA MAT 3 TH
AIEYOYNZH: www.bestwaycorp.com.

ZYNAPMOAOIHZH

+H ZYNAPMOAOIHZH THx ZKAAAZ FINETAI MONO ME ENA
ZTAYPOKATZABIAO 'H ENA TAAAIKO KAEIAI

+ TA XEAIA EINAI MONO T'lA AOrOYz AMEIKONIZHZ. MIMOPEI NA
MHN ANTAMOKPINONTAI ZTO MPAIMATIKO MPOION. AEN
EINAI YO KAIMAKA.

+ AQAIPEZTE TH SKAAA AMO THN MIZINA KAI AZDAAIZTE THN,
QZTE NA ATIOTPEWETE THN EIZOAO MAIAIQN STHN MIZINA
OTA AYTA AEN EMIBAEMONTAI ANO ENHAIKA.

+ H ZKAAA EINAI EZOMNAIZMENH ME AGAIPOYMENO MEPOX TO
OnnoIO OMQx AEN ANTIKAGIZTA THN APMOAIA EMIBAEWH
AMNO ENHAIKA.

ZYNTHPHZH KAI ATOOHKEYZH

+ NA ©YMAZTE MANTA NA EAEMXETE TH ZKAAA NP1 AMO KAGE
XPHZH. AAMAZTE AMEZQY TIZ BIAEZ 'H TA KAIN ZYTKPATHEZHZ
EAN YMAPXEI $KOYPIA.

+ BEBAIQOEITE OTI H SKAAA EINAI KAOAPH KAI STETNH MPIN
ANO THN AMOGHKEYZH. TONMOGETHETE TH XE APOZEPO,
ZHPO MEPOZ MAKPIA AMO TA MAIAIA.

FlA TO XEIMQNA

+ AT ZYNIZTOYME NA AQAIPEITE TH ZKAAA THX MIZINAZ KATA
TH AIAPKEIA THE EKTOZ XPHZHZ MEPIOAOY (XEIMEPINOI
MHNEZ). ANOZYNAPMOAOIHZTE MPOZEKTIKA OAA TA
E=APTHMATA KAI STEFNQZTE TA MOAY KAAA.

MPOAIATPA®EZ

BAPOZ METIZTOY ®OPTIOY: 150KG (330LBS).

H ZKAAA 1,32u (52") EXEI ZXEAIASZTEI KAl KATAZKEYAXTEITIA
MIZINEZ ME YWOZ TOIXQMATOX 1,324 (52") KAl METIXTO
MAATOX TOIXQMATOX 30ekar (11,8").

NecTHuua gna 6accenHa 1,32m.
Ne mogenu: 58332

PYKOBOACTBO MNONb30BATENA
MpounTaiTe UHCTPYKLMIO [0 COOPKU 1
MCNONb30BaHUA NeCTHUUbI.

« Pa3MecTuTe NEeCTHULIY Ha TBEPAOi NOBEPXHOCTU.

« [leCTHULIEN He MOrYT NONb30BATLCS HECKONBKO YenoBek
OAHOBPEMEHHO.

« [leCTHWL@ AOMKHA BbITb YCTAHOBMEHA B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLMSIMU MPOU3BOAVTENS.

« [py crycke B GaccelH v nogbeme U3 Hero HeobxoAnUMo Beeraa
HaXoAUTLCS MALIOM K NIECTHULIE.

« Beeraia 6rokupyiite NECTHLLY, koraa GacceiH He ucnonbayetes
WM Koria NoBAM30CTU HET B3POCHIbIX.

* He nbiTaiiTech HbIpsiTb B GacCCElH C NecTHuLbI, ¢ 6opTuka
6acceitHa unu noGoro Apyroro HaxoAsLLErocs NoGIM30CTH
npeameta.

« Onycaiite necTHuLy B GacceiiH ToNbko TOrAa, Koraa nobnmsoctin
HaXoAATCs B3POCIbIE U BHAMATENBHO CMIEAST 3a AETbMU.

« Virpast v nnaas B GacceliHe, AepKUTECH NOAANbLUE OT NECTHMLIbI.
JleCTHMLA MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBM An1st Nonb3oBaTenen
GacceiiHa, €Crv He paccMaTpuBaTk €e Kak NoTEHLMansHO
onacHbIl npesmer.

« Mepen Tem, Kak UCroNb3oBaTk NECTHULY, BCeraa npoBepsiiTe
HaJIeXHOCTb GOMTOB W YAEPKVIBAIOLLIMX KPOHLUTEHOB, @ Takoke
OTCYTCTBME Ha NIECTHILIE 3aHOC W OCTPbIX KPaeB.

« Criepute 3a GonTamm 1 XpaHuTe WX B HEAOCTYMHOM ANs AeTei
mecre.

« [leCTHVLIa NpeayCMOTPEHa ANst UCTIONb30BaHMS MY Crycke B
GacceitH 1 BbIXoae U3 Hero. He cnonbayiite NECTHILY B APYTvX
Lensix.

* XpaHuTe BCe Merkue YacTy NECTHILIbI B HEAOCTYNHOM st AeTei
mecre.

« [leCTHuLa - He UrpyLLKa, CoBrioAaliTe OCTOPOKHOCTL BO BPEMS ee
1CrONb30BaHNS.

* HecobrofieHme Npasun yCTaHOBK 1 OBCTYXUBAHNS NECTHULb!
MOXET NPUBECTY K CEPbE3HBIMTPaBMaM, 0COBEHHO B Criyyae
nereit.

BHUMATEJTbHO U3YYUTE UHCTPYKLIMU U COXPAHUTE UX
AnA QANBHEULLENO UCMOMNb30BAHUA B CMPABOYHLIX
LENAX.
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-BesonacHble cpeacTea aocTyna.

Mo Bcem BOMpocaMm, KacatoLLMMCs! U3EMNS, MPOCUM NOCETUTL Halll
BeG-caiT: www.bestwaycorp.com.

« [insi cGopky NECTHULILI HeoBX0MMa KpecTooBpasHas 0TBepTKa 1
Pa3BOAHON raeyHbIN KoY.

+ CxeMbl NpeaHa3HayeHbl UCKIIOYUTENBHO ANs Lienen
unnocTpaLmu. OHN MOTYT He 0ToBpaxaThb KOHKPETHOE U3aenue.
PucyHKu He oToBpaxatoT AeiCTBUTENbHBI MactuTab.

* Y6upaitte nectHuLy ot 6acceitHa u 3akpennsiite ee Tak, YTobbl
[IETV He MOTTM nonacTb B GacceiH 6e3 NprcmMoTpa co CTOPOHbI
B3POCIIbIX.

« [leCTHULIa IMEET CEMHYHO YaCTb, YTO He UCKIKoYaeT
HeoBXOAUMOCTY HaBIOAEHNS! CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OBCNYXWUBAHUE U XPAHEHUE

* He 3aGbiBaiiTe NMpoOBEPsITH NIECTHULY Nepes KaXabiM
vcnonb3oBaHueM. 3ameHsiite GonTbl 1 yaepxuBatoLme
KPOHLUTEIHbI MPU MOSIBNEHNN PXaBUUHbI.

« Meper Tem, kak yGpaTb NECTHULY Ha XpaHeHue, yoeanTech B TOM,
4TO OHa YCTast 1 cyxast. XpaHuTe ee B MPOXIafHOM CyXoM MecTe,
HeZoCTYNHOM Anst fieTel.

NOArOoTOBKA K 3UME

* B Mexce3oHbe (3uMHIe MecsiLibl) youpaiiTe NecTHuLLy 13
6acceitHa. OCTOpOXHO pa3bepuTe NECTHLY 1 TLLATENBHO
BbICYLLWTE BCE €€ YacTu.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

MakcumansHas gonycTumas Harpyaka: 150 kr.
JlecTHuua BbicoTo 1,32M. npeaHasHavaeTcs Ans bacceitHa co
CTeHKamu BbicoToit 1,32m. U wumpuHoii makcumym 30cm.




Bazénové schiadky 1,32m (52")
Model: 58332

PRIRUCKA PRO MAJITELE

Pred sestavenim a pouzivanim schudku si prectéte
vsechny pokyny.

UPOZORNENI

* Umistéte schidky na pevny podklad.

+ Na schudcich smi stat vzdy pouze jedna osoba.

+ Schudky je tfeba nainstalovat podle pokynt vyrobce.

« Pfi vstupu a vystupu z bazénu stjte vzdy ¢elem ke schidkim.

« Pokud v bazénu nikdo neni nebo pokud bazén neni pod
dohledem dospélé osoby, schidky zajistéte.

+ Nepokousejte se skakat ze schudku, okraje bazénu nebo jiného
objektu v blizkosti bazénu.

+ Schudky umistujte do bazénu, pouze je-li pfitomen dospély
dozor, ktery dava pozor.

« Osoby v bazénu musi plavat a hrat si v bezpe¢né vzdalenosti
od schiidku. Pokud si nejste védomi potenciélniho rizika,
mohou schtidky zplisobit zranéni osob v bazénu.

« Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte Srouby a pfichytné klipy
schudku a také trisky nebo ostré hrany.

+ Sledujte Srouby a udrZujte je mimo dosah déti.

« Tyto schudky jsou uréeny k pouZziti ke vstupu do bazénu a
vystupu z néj. Nepouzivejte je k Zzadnému jinému tcelu.

+ Uchovavejte malé soucasti schiidkd mimo dosah déti.

« Schudky nejsou hracka, pfi jejich pouziti budte opatrni.

+ Nerespektovani doporuceni pro Udrzbu mize vést k vaznym
zdravotnim rizikim, zvlasté u déti.

PECLIVE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POTREBU.

-EN 16582

-Zabezpeceny pfistup

Pro informace o produktu navstivte nasi webovou stranku na
adrese: www.bestwaycorp.com.

SESTAVENI

+ Sestaveni schiidkl vyzaduje kfizovy Sroubovak a francouzsky
klic.

+ Vyobrazeni maji pouze ilustracni charakter. Nemusi se
shodovat s aktudlnim produktem. Bez méfitka.

« Demontujte schiidky z bazénu a zajistéte je, aby se zamezilo
vstupovani déti do bazénu bez dohledu dospélé osoby.

+ Schidky jsou vybaveny odnimatelnou ¢asti, ktera nenahrazuje
dohled kompetentni dospélé osoby.

UDRZBA A SKLADOVANI

+ Nezapomerite schiidky pred kazdym pouzitim zkontrolovat. Pfi
vyskytu rzi vymérite Srouby a dchytné spony.

« Pred uskladnénim se ujistéte, Ze schudky jsou Cisté a suché.
Umistéte je na chladné, suché misto mimo dosah déti.

ZAZIMOVANI

» Mimo sezdnu (v zimnich mésicich) demontujte schtdky z
bazénu. Opatrné demontujte viechny soucasti a dikladné je
osuste.

TECHNICKE UDAJE

Maximalni zatiZzeni: 150 kg

Schtidky 1,32m (52“) jsou urceny a vyrobeny pro pouZiti s
bazény, jejichZ stény jsou vysoké 1,32m (52°) a maji maximalni
$itku 30cm (11,8").

1,32m bassengstige

Modell: 58332

BRUKERHANDBOK

Les alle instruksjonene for du monterer og bruker
stigen.

ADVARSEL

« Plasser stigen pa et solid underlag.

« Bare en person ber bruke stigen om gangen.

« Stigen skal installeres etter produsentens instruksjoner.

* Man skal alltid sta vendt mot stigen nar man gér inn/ut av
bassenget.

« Sikre stigen nar bassenget ikke er i bruk eller det ikke er en
voksen der.

« Ikke prov a dykke fra stigen, bassengsiden eller gjenstander i
nzerheten.

« Stigen ber bare plasseres i bassenget nar en voksen er il
stede og har tilsyn.

« Bassengbrukere bar svemme og leke vekk fra stigeomradet.
Stigen kan forarsake skade pa bassengbrukere hvis den ikke
anses som en potensiell fare.

« Sjekk alltid stigens monteringsskruene og holdeklemmene, og
kontroller at det ikke finnesfliser eller skarpe kanter for bruk.

+ Ha oppsyn med bolter, og hold dem borte fra barn.

« Denne stigen er designet for & brukes i bassenget for & ga inn
og ut. Bruk ikke stigen til noe annet formal.

« Oppbevar alle sma deler utenfor rekkevidde for barn.

« Stigen er ikke et leketay, utvis forsiktighet ved bruk.

« Hvis du unnlater a utfere pakrevd vedlikehold kan det fare til
alvorlige helserisiko, spesielt for barn.

LES DENNE VEILEDNINGEN N@YE OG OPPBEVAR DEN
FOR SENERE BRUK.
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-Sikret tilgan.

For informasjon angéende produktspersmal, vennligst besgk var
nettside pa: www.bestwaycorp.com.

MONTERING

« Stigemontering krever en kryssskrutrekker og en justerbar
skiftengkkel.

« Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke
nedvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

« Fjern og fest stigen fra bassenget for & forhindre at barn
kommer inn i bassenget uten tilsyn av en voksen.

« Stigen er utstyrt med en avtakbar del som ikke er en erstatning
for kompetent voksenoppsyn.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

« Husk alltid & sjekke stigen far hver bruk. Skift skruene eller
festeklemmene hvis det er rust.

« Serg for at stigen er ren og terr for oppbevaring. Plasser pa et
avkjolt, tert sted, utenfor barns rekkevidde.

VINTERLAGRING

« Fjern stigen fra svemmebassenget i lavsesongen
(vintermanedene). Demonter alle komponentene forsiktig og
tork grundig.

SPESIFIKASJONER

Maksimum belastning: 150kg (330lbs).

Den 1,32m (52”) haye stigen er konstruert og produsert for
1,32m (52") veggheyde og bassenger med maksimum

30 centimeters (11,8") veggtykkelse.




1,32m (52”) Poolstege

Modell: 58332

BRUKSANVISNING

Lés alla instruktioner innan du sétter ihop och
anvander stegen.

VARNING

+ Placera stegen pa et solitt underlag.

+ Bara en person i taget ska anvénda stegen.

« Stegen skall installeras enligt tillverkarens instruktioner.

« Nar du gar in i poolen eller gar ur den, skall du alltid vara vand
mot stegen.

« Sparra stegen nar poolen inte anvands eller det inte finns
nagon vuxen narvarande.

« Forsok inte dyka fran stegen, poolkanten eller ett nérliggande
foremal.

« Stegen skall bara vara placerad i poolen nar gott vuxet
6verinseende ar narvarande och observant.

* De personer som befinner sig i poolen ska simma och leka en
bit ifran omradet kring stegen. Stegen kan orsaka skada pa de
personer som anvander poolen om den inte uppfattas som en
potentiell risk.

« Kontrollera alltid stegens monteringsskruvar och
fasthallningsklammor, flisor eller skarpa eggar fore anvandning.

+ Overvaka bultar och hall dem borta fran barn.

+ Den hér stegen ar konstruerad for att anvandas i poolen, da
man gar i och ur. Anvand inte stegen for nagra andra &ndamal.

+ Hall alla sméa delar av stegen utom réckhall for barn.

« Stegen ar inte en leksak, anvand forsiktighet vid anvandning.

« Att ignorera underhallskrav kan resultera i allvarliga hélsorisker,
speciellt for barn.

LAS IGENOM NOGA OCH SPARA DEN FOR FRAMTIDA
BRUK.
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-Séakert satt for tillgang.

For information rérande produktfragor, vanligen besdk var
webbplats pa: www.bestwaycorp.com.

MONTERING

+ For montering av stegen krévs en skruvmejsel och en justerbar
skiftnyckel.

« Bilderna &r endast avsedda som forklaring. De kan skilja sig
fran den faktiska produkten. Inte skalenliga.

« Ta bort och sakra stegen fran poolen fér att férhindra att barn
garin i poolen nar de inte vervakas av en vuxen.

« Stegen ar utrustad med en avtagbar del. Detta ersétter inte
tillsynen av en kompetent vuxen.

UNDERHALL OCH FORVARING

+ Kom alltid ihag att kontrollera stegen fére varje anvandning. Byt
ut skruvarna eller fastklammorna om det finns rost.

+ Se till att stegen ar ren och torr innan den férvaras Forvaras
torrt och svalt och utom rackhall for barn.

VINTERFORBEREDELSER

« Ta bort stegen fran poolen under lagsésong
(vintermanaderna). Ta forsiktigt isér alla komponenter och
torka dem noggrant.

SPECIFIKATION

Maximal belastningsvikt: 150kg (330pund).

Stegen som ar 1,32m (52tum) &r utformad for en vagghojd pa
1,32m (52tum) och maximum 30cm (11,8tum)
vaggbreddspooler.

Uima-allastikkaat, 1.32m (52”)
Malli: 58332

OMISTAJAN KASIKIRJA

Lue kaikki ohjeet ennen tikkaiden kokoamista ja
kayttod.

VAROITUS

« Aseta tikkaat tukevalle alustalle.

« Vain yksi henkild kerralla saa kayttaa tikkaita.

« Tikkaat on asennettava jjan ohjeiden mukai

« Nouse ja laske tikkaita aina kasvot tikkaisiin p&in.

« Varmista, ettd tikkaita ei voi kayttad, kun uima-allas ei ole
kaytossa tai lahettyvilla ei ole aikuisia.

+ Altaaseen ei koskaan saa sukeltaa tikkailta, altaan reunalta tai
minkaan altaan |ahelld olevan esineen paalta.

« Tikkaat tulee asettaa altaaseen vain, kun uima-allasta valvoo
aikuinen asianmukaisella tavalla.

« Altaan kayttajien tulee pysya uidessaan ja vedessa
leikkiessaan pois tikkaiden laheisyydesta. Tikkaat voivat
vahingoittaa altaan kayttajia, jos niihin ei suhtauduta
asianmukaisella varovaisuudella.

« Tarkista tikkaiden kokoamiseen kaytetyt ruuvit, paikallaan
pysymiseen kaytetyt kiinnikkeet, mahdolliset teravat kulmat,
kielekkeet, salot, sirut yms. ennen kayttoa.

« Tarkkaile muttereita ja pida ne poissa lasten lahettyvilta.

« Tikkaat on suunniteltu pidettavaksi vedessé altaaseen
laskeutumista ja sieltd nousemista varten. Ala kayta tikkaita
mihink&an muuhun tarkoitukseen.

« Pida tikkaiden kaikki pienet osat poissa lasten saatavilta.

« Tikkaat eivét ole lelu, niita on kaytettava varovaisesti.

* Huollon laiminlydnti voi aiheuttaa vakavia terveysriskeja
erityisesti lapsille.

Lue nama tiedot huolellisesti ja sailytd mahdollista tulevaa
tarvetta varten.
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-Suojattu paasy.

Lisatietoja tuotteesta on sivustossamme: www.bestwaycorp.com.

« Tikkaiden kokoamiseen tarvitaan ristipaaruuvimeisseli ja
saadettava jakoavain.

« Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatké ne valttdmatta vastaa
todellista tuotetta. Ne eivét ole mittakaavassa.

« Irrota tikkaat altaasta ja kiinnité ne hyvin, jotta lapset eivat
paase altaaseen ilman aikuisen valvontaa.

« Tikkaissa on irrotettava osa, joka ei kuitenkaan korvaa patevan
aikuisen valvontaa.

HUOLTO JA SAILYTYS

« Muista aina tarkistaa tikkaat ennen jokaista kayttokertaa.
Vaihda ruuvit tai kiinnikkeet, jos niissé on ruostetta.

« Varmista ennen sailytysta, etta tikkaat ovat puhtaat ja kuivat.
Sailyta ne viileassa ja kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

SAILYTYS TALVELLA

« Poista tikkaat altaasta silloin, kun allasta ei kayteta
(talvikuukausien ajaksi). Irrota varovasti kaikki osat ja kuivaa
ne huolellisesti.

TEKNISET TIEDOT

Maksimikuorma: 150kg.

1.32m (52") tikkaat on suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
uima-altaissa, joiden seindman korkeus on enintdan 1.32m (52”)
ja seindmén leveys enintaan 30cm (11.8”).




1,32m (52”) Bazénové schodiky
Model: 58332

PRIRUCKA POUZIVATELA

Pred montazou/pouzitim rebrika si precitajte pokyny.

UPOZORNENIE

+ Schodiky postavte na pevny podklad.

+ Schodiky méze pouzivat suc¢asne len jedna osoba.

« Schodiky je potrebné nainstalovat v stlade s pokynmi vyrobcu.

« Pri vstupovani do bazéna/vystupovani z bazéna stojte vzdy
tvérou k schodikom.

+ Ak bazén nepouzivate alebo nie su pritomné Ziadne dospelé
osoby, schodiky zaistite.

+ Z rebrika, boku bazéna ¢i vedla stojacich predmetov sa
nepokusajte skakat do bazéna.

+ Bazénové schodiky mdZzu byt pouzivané len v pripade, Ze je
pritomna zodpovedna dospela osoba.

* Pouzivatelia bazéna by mali plavat a hrat sa mimo oblasti
rebrika. Rebrik mdze spdsobit pouzivatefom bazéna
poranenie, pokial ho nevnimaju ako potencialne riziko.

* Pred pouzitim schodikov vZdy skontrolujte montazne skrutky a
poistné spony.

* Spoje pravidelne kontrolujte a nedovolte, aby sa s nimi hrali
deti.

« Tento rebrik je uréeny na pouZzitie na vstupovanie do
bazéna/vystupovanie z neho. Tento rebrik nepouzivajte na iné
ucely.

+ Malé ¢asti schodikov uschovajte mimo dosahu deti.

+ Schodiky nie su hracka, pri ich pouzivani dbajte na
bezpecnost.

+ Nedodrziavanie pokynov pre vykonavanie Udrzby mdze mat za
nasledok vazne poranenia, najma u deti.

PRIRUCKU SI POZORNE PRECITAJTE A ODLOZTE NA
NESKORSIE POUZITIE.
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-Zabezpecené prostriedky pristupu.

Dalsie informéacie o nasich produktoch najdete na webovej
stranke: www.bestwaycorp.com.

* Montéz rebrika vyZaduje pouZitie krizového skrutkovaca alebo
franctzskeho kltuca.

+ Nakresy sluzia len na ilustracné ucely. Nemusi sa jednat o
skutocny vyrobok. Nie je v mierke.

« Odstrante a zaistite rebrik z bazéna, aby ste zabranili vstupu
deti do bazéna bez dozoru dospelej osoby.

+ Rebrik je vybaveny odnimatelhou ¢astou, ktora nenahradza
kompetentny dohlad dospelej osoby.

UDRZBA A SKLADOVANIE

* Pred kazdym pouZzitim rebrika ho vzdy nezabudnite
skontrolovat. V pripade vyskytu hrdze vymerite skrutky alebo
pridrzné spony.

+ Pred uskladnenim skontrolujte, ¢i je rebrik Sisty a suchy.
Umiestnite ho na chladné a suché miesto mimo dosahu deti.

ZAZIMOVANIE

+ Mimo sezénu (v zimnych mesiacoch) dérazne odporic¢ame
bazénovy rebrik vytiahnut z bazéna. Opatrne demontujte
vSetky komponenty a dokladne vysuste.

SPECIFIKACIA

Maximéalne zatazenie: 150kg (330Ib).

1,32m (52") schodiky st uréené a vyrobené pre bazény s
vyskou steny maximalne 1,32m (52”) a hrubkou steny
maximéalne 30cm (11,8”).

Drabina 1,32m do basenu

Model: 58332

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed montazem oraz uzyciem drabinki przeczytaj
calg instrukcje.

OSTRZEZENIE

« Drabine nalezy ustawi¢ na stabilnym podiozu.

« Z drabiny moze korzystac tylko jedna osoba naraz.

« Drabina musi by¢ instalowana zgodnie z instrukcjami
producenta.

» Osoby wchodzace do basenu lub z niego wychodzace musza
by¢ przez caly czas zwrécone twarzg do drabiny.

« Jesli z basenu nie korzystajg zadne osoby lub w poblizu nie ma
dorostych, nalezy zabezpieczy¢ dostep do drabiny.

« Nie nalezy skakac z drabinki, brzegu basenu czy pobliskich
powierzchni.

« Drabine wolno umieszcza¢ w basenie wytgcznie pod
warunkiem, ze w poblizu znajdujg sig osoby doroste.

« Uzytkownicy basenu powinni ptywac i bawi¢ si¢ z dala od
drabiny. Drabina moze okaza¢ sie niebezpieczna dla
uzytkownikéw basenu, nie nalezy lekcewazy¢ tego
potencjalnego zagrozenia.

« Zawsze przed uzyciem nalezy sprawdzaé $ruby i zaczepy
drabiny, a takze upewnia¢ sig, ze na drabinie nie ma zadnych
odpryskéw ani ostrych krawedzi.

« Nalezy pilnowa¢ wszystkich $rub i przechowywac je w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

« Drabinka ta zostata zaprojektowana do wchodzenia/
wychodzenia z basenu. Nie nalezy uzywa¢ drabinki w zadnym
innym celu.

« Wszystkie drobne czesci drabiny nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Drabina nie jest zabawka. Nalezy korzysta¢ z niej ostroznie.

« Zaniedbanie konserwacji moze stwarza¢ powazne zagrozenie,
w szczegolnosci dla dzieci.

PROSIMY O DOKLADNE PRZECZYTANIE | ZACHOWANIE
TEGO DOKUMENTU DO POZNIEJSZEGO WGLADU.
-EN16582.

-Dostep zabezpieczony.

Odpowiedzi na pytania dotyczace produktu mozna znalez¢ na
naszej stronie: www.bestwaycorp.com.

« Do montazu drabinki wymagane jest uzycie $rubokreta
krzyzakowego oraz klucza nastawnego.

« Rysunki majg charakter wytgcznie pogladowy. Moga nie
odzwierciedla¢ rzeczywistego wygladu produktu i nie zostaty
wykonane w skali.

« Zdejmij i zabezpiecz drabinke z basenu, aby uniemozliwi¢
dzieciom wejscie do basenu bez nadzoru osoby dorostej.

« Drabinka jest wyposazona w zdejmowang czes$¢, ktdra nie
zastepuje kompetentnego nadzoru osoby dorostej.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

« Zawsze pamigtaj o sprawdzeniu drabinki przed kazdym
uzyciem. Wymien $ruby lub zaciski mocujace, jesli wystepuje
rdza.

« Przed przechowywaniem upewni¢ sig, ze drabina jest czysta i
sucha. Przechowywac w chtodnym, suchym miejscu
niedostepnym dla dzieci.

« Usun drabinke z basenu poza sezonem (miesigce zimowe).
Ostroznie zdemontuj wszystkie elementy i doktadnie wysusz.

SPECYFIKACJE

Maksymalny udzwig: 150kg.

Drabina ma ditugos¢ 1,32m i zostata zaprojektowana i
wyprodukowana do uzytku w basenach ze $cianami o wysokosci
1,32m orazgrubosci nieprzekraczajgcej 30cm.




1,32m-es (52”) medencelétra
Modell: 58332

HASZNALATI UTMUTATO

A létra Osszeszerelése és hasznalata el6tt, kérjiik,
olvassa el a teljes utmutatot.

FIGYELMEZTETES

« A létrat szilard aljzatra kell felallitani.

« Egyszerre egy ember hasznalja a létrat.

« A létrat a gyarto utmutatdja szerint kell 6sszeszerelni.

+ A medencébe val6 beszallaskor, illetve a medencébdl valé
kiszallaskor mindig a létra fele nézve hasznalja a étrat.

+ Ha a medence nincs hasznalatban, vagy nincs feln6tt
feliigyelet, biztositsa a létrat.

* Ne tegyen kisérletet a medencébe ugrasra a Iétratdl, a
medence peremérdl vagy kézeli targyrol.

* A létra csak megfelel6 és aktiv felnétt feliigyelet esetén
helyezhetd be a medencébe.

+ A medencét hasznaldk lehetéleg a létraval ellatott terilettdl
tavol usszanak, illetve jatsszanak. A létra sérlilést okozhat a
medencét hasznaldkban, ha nem tekintenek a létrara
potencialis sériilésforrasként.

+ Hasznalat el6tt mindig ellendrizze az 6sszeszerelt létra
csavarjait, tartokapcsait, illetve hogy nincsenek-e rajta
szilankos repedések vagy éles peremek.

« Ellendrizze a csavarokat, melyek gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen tartandok.

+ A létra a medencébe val6 beszallas, illetve a medencébdl valo
kiszallas el6segitésére szolgal. Ne hasznélja a létrat masra.

* A kisméretii létraalkatrészek gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen tartandok!

* A létra nem jaték, hasznalja korlltekintéen.

« A karbantartasi el6irasok figyelmen kiviil hagyasa kiiléndsen a
gyermekek esetén, stlyos egészségligyi kockéazatot jelenthet.

ALAPOSAN OLVASSA EL, ES TEGYE FELRE, HOGY A
JOVOBEN BARMIKOR BELENEZHESSEN.

-EN 16582.

-Biztositott hozzaférési helyek.

A termékre vonatkozé kérdésekkel kapcsolatos informaciokat
keres se a kévetkez6 cimen talalhato weboldalunkon:
www.bestwaycorp.com.

OSSZESZERELES

* A létra 6sszeszereléséhez egy csillagfejii csavarhuizora és egy
franciakulcsra van sziikség.

* Az 4brak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem
feltétlenl a vonatkozd terméket mutatjak. Az abrak nem
méretaranyosak.

« Tavolitsa el a medencérdl és helyezze biztonsagba a létrat,
hogy megelézze a gyerekek felnétt felligyelet nélkili
firdézéseét.

* A létra eltavolithato résszel rendelkezik, amelyik azonban nem
helyettesiti a kompetens felnétt feliigyeletet.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a létrat. Rozsda barmilyen
nyoma esetén cserélje a csavarokat vagy a régzitébilincseket.

* Mielétt tarolasra eltenné a létrat, gy6z6djon meg annak
tisztasagarol és szarazsagarol. Tarolja szaraz, hiivés helyen,
gyermekektd| tavol.

TELIESITES

+ Szezonon kiviil (a téli hénapokban) tévolitsa el a étrat az
Uszédmedencérdl. Ovatosan szerelje szét az dsszes alkatrészt,
és szaritsa meg ezeket.

MUSZAKI ADATOK

Maximalis teherbiras: 150kg (330Ibs).

A 1,32m-es (52”) létra 1,32m-es (52") falmagassagu és
maximum 30cm (11,8”) falszélességli medencékhez lett
tervezve.

1,32m (52”) baseina kapnes

Modelis: 58332

IPASNIEKA ROKASGRAMATA

Izlasiet visus noradijumus pirms kapnu salikSanas un
lietosanas.

BRIDINAJUMS!

« Novietojiet kapnes uz cietas pamatnes.

« Kapnes vienlaicigi var izmantot tikai viena persona.

+ Kapnes ir jauzstada atbilstosi raZotaja noradijumiem.

« Kad iekapjat/izkapjat no baseina, vienmér esiet ar seju pret
kapném.

« Nostipriniet kapnes, kad baseins netiek izmantots vai tuvuma
nav pieauguso.

« Nelékt no kapném, baseina malas vai tuvuma esosajiem
priekSmetiem.

« Kapnes drikst ievietot baseina tikai pienaciga pieauguso
uzraudziba.

« Baseina japeld un jaspéléjas drosa attaluma no kapném.
Kapnes var radit traumas baseina lietotajiem, ja tas netiek
uzskatitas par potencialu bistamibas avotu.

« Pirms izmanto$anas vienmér parbaudiet kapnu savienosanas
skrdves un fiksatorus, un visas asas malas.

« Uzraugiet aizbidnus un turiet tos pa gabalu no bérniem.

« Sis kapnes ir paredzétas, lai iekaptu baseina un izkaptu no ta.
Neizmantojiet kapnes nekadiem citiem mérkiem.

+ Turiet visas mazas kapnu dalas bérniem nesasniedzama vieta.

« Kapnes nav rotallieta, izmantojiet tas ar piesardzibu.

« Apkopes prasibu ignoré$ana var radit nopietnus riskus, Tpasi
bérniem.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAM ATSAUCEM

-EN 16582.

-Nodrosinati pieejas l1dzekli.

Lai sanemtu informaciju par preces garantiju, lidzu, apmeklgjiet
masu timek|a vietni: www.bestwaycorp.com.

SALIKSANA

« Kapnu montazai ir nepiecieSams krusta skravgriezis un
reguléjama uzgrieznu atsléga.

« Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko
produktu. Neatbilst mérogam.

« Nonemiet kapnes no baseina un novietojiet droda vieta, lai
nepielautu, ka bérni bez pieauguso uzraudzibas iek|dst
baseina.

« Kapném var nonemt vienu dalu, bet tas neaizstaj kompetentu
pieauguso uzraudzibu.

APKOPE UN GLABASANA

« Pirms katras lietoSanas reizes vienmér atcerieties parbaudit
képnes. Nomainiet skriives vai turétajskavas, ja tas ir
sarlséjusas.

« Pirms novietoSanas uzglabasana parliecinieties, ka kapnes ir
firas. Novietojiet sausa, beérniem nepieejama vieta.

SAGATAVOSANA ZIEMAI

+ Nonemiet kapnes no peldbaseina nesezonas laika (ziemas
ménesos). Uzmanigi izjauciet visas sastavdalas un kartigi
izzavéjiet.

SPECIFIKACIJA

Maksimalas slodzes masa: 150kg (330marcinas).

1,32m (52") kapnes ir paredzétas un razotas sienas augstumam
1,32m (52"), un maksimalajam baseinu sienas biezumam 30cm
(11,8").




1,32 m (52col.) baseino kopécios
Modelio: 58332

NAUDOTOJO VADOVAS

Pries surinkdami ir naudodami kopécias, perskaitykite
instrukcijas.

ISPEJIMAS

« Pastatykite kopécias ant tvirto pagrindo.

+ Vienu metu ant kopéciy gali bati tik vienas Zmogus.

+ Kopécias reikia sumontuoti pagal gamintojo nurodymus.

« [lipdami / islipdami i$ baseino, visada Zidrékite j kopécias.

+ Kai baseinas yra tus¢ias arba jo nepriZidri suaugusieji,
pritvirtinkite kopécias.

+ Neleiskite niekam nerti atsispyrus nuo kopéciy, baseino krasto
arba prie baseino pastatyty objekty.

« Kopécias reikéty jstatyti j baseing esant tinkamai ir démesingai
suaugusiujy priezidrai.

+ Baseine turi biti maudomasi ir zaidZiama kuo toliau kopéciy.
Kopécios gali suZeisti besimaudanciuosius baseine, jei j jas
nebus Zitrima kaip j potencialig grésme.

« Visuomet prie$ naudojimg patikrinkite kopéciy konstrukcijos
varztus ir fiksatorius, apziarékite, kad nebaty atplaiSy ir astriy
kampy.

« Patikrinkite varztus ir laikykite juos toliau nuo vaiky.

+ Sios kopégios sukurtos naudoti jlipti ir islipti i§ baseino.
Nenaudokite jy jokiems kitiems tikslams.

« Visas smulkias kopéciy dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

+ Kopécios yra ne Zaislas - naudokite jas atsargiai.

+ PrieZidros nurodymy nesilaikymas gali sukelti pavojy sveikatai,
ypac vaikams.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE PERZIURETI ATEITYJE

-EN 16582.

-Apsaugota prieiga.

Norédami daugiau informacijos apie ripimus gaminius,
apsilankykite misy internetinéje svetainéje adresu:
www.bestwaycorp.com.

+ Kopécioms surinkti reikia kryZminio atsuktuvo ir reguliuojamo
verzliarakcio.

« Bréziniai skirti tik iliustruoti. Jie gali neatitikti realaus gaminio.
Ne pagal mastelj.

« Nuimkite kopécias nuo baseino ir pastatykite jas saugiai, kad
vaikai nelipty j baseing be suaugusiojo prieZidros.

+ Kopécios turi nuimama dalj, taciau ji nepakeicia kompetetingo
suaugusiojo priezidros.

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

« Visada patikrinkite kopécias prie$ kiekvieng naudojima.
Pakeiskite varztus arba palaikancias sasagas, jei jos apridijo.

+ Prie§ padédami laikyti jsitikinkite, kad kopécios yra $varios ir
sausos. Laikykite vésioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

PARUOSIMAS ZIEMAI

+ Nuimkite kopécias nuo baseino ne sezono metu (Zziema).
Atsargiai iSmontuokite visus komponentus ir kruop$ciai
nusausinkite.

SPECIFIKACIJOS

Didziausia apkrova: 150kg (330sv.)

1,32m (52col.) kopécios sukurtos ir pagamintos baseinams,
kuriy sieneliy aukstis yra 1,32m (52col.), o plotis — 30cm
(11,8col.).

Bazenska lestev dolzine 1,32 m (52”)
Model: 58332

LASTNISKI PRIROCNIK

Pred sestavljanjem in uporabo lestve preberite vsa
navodila.

OPOZORILO

« Lestev postavite na trdno podlago.

« Lestev naj uporablja le ena oseba naenkrat.

* Lestev namestite skladno z navodili proizvajalca.

« Ko vstopate v bazen ali iz njega izstopate, bodite vedno
obrnjeni proti lestvi.

« Ko bazena ne uporabljate ali v blizini ni odraslih oseb, lestev
zadditite.

* Ne poskus$ajte se potapljati z lestve, strani bazena ali predmeta
v blizini.

« Lestev postavite v bazen le, ¢e je zagotovljen stalni nadzor
odrasle osebe.

« Uporabniki bazena naj plavajo in se igrajo stran od obmocja
lestev. Lestev lahko poskoduje uporabnike bazena, e je ne
obravnavate kot potencialno nevarnost.

« Pred uporabo lestve vedno preverite vse montazne vijake in
pritrdilne sponke, okrusene dele in morebitne ostre robove.

« Nadzirajte vijake in jih shranjujte zunaj dosega otrok.

« Ta lestev je namenjena uporabi v bazenu za vstop in izstop.
Lestve ne uporabljajte za druge namene.

« Vse majhne delce lestve shranjujte zunaj dosega otrok.

« Lestev ni igraca, zato bodite pri njeni uporabi previdni.

+ Neupostevanje zahtev glede vzdrzevanja lahko resno ogrozi
zdravje uporabnikov, zlasti otrok.

POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA
MOREBITNO PRIHODNJO UPORABO.

-EN 16582.

-Zavarovani dostop.

Ce imate kakrsna koli vpraanja v zvezi z izdelkom, si lahko
ogledate naso spletno stran: www.bestwaycorp.com.

SESTAVLJANJE

« Za montazo lestve sta potrebna krizni izvija¢ in nastavljiv klju¢.

* Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega
izdelka. Niso v merilu.

+ Odstranite in zavarujte lestev iz bazena, da otrokom preprecite
vstop v bazen, ¢e niso pod nadzorom odrasle osebe.

« Lestev je opremljena z odstranljivim delom, ki ni nadomestilo za
pristojni nadzor odrasle osebe.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

+ Pred vsako uporabo ne pozabite preveriti lestve. Zamenjajte
vijake ali zadrzevalne sponke, ¢e je na njih kaj rje.

« Pred shranjevanjem se prepricajte, da je lestev Cista in suha.
Postavite jo na hladno in suho mesto izven dosega otrok.

SHRANJEVANJE POZIMI

« Izven sezone (zimski meseci) odstranite lestev iz bazena.
Previdno razstavite vse komponente in temeljito posusite.

SPECIFIKACIJE

Najvecja obremenitev: 150 kg (330Ibs).
1,32 m (52”) dolga lestev je zasnovana in izdelana za 1,32 m
(52”) visoke in najve¢ 30 cm (11,8") debele stene bazena.




1,32m (52”) Havuz Merdiveni

Model: 58332

KULLANICI KILAVUZU

Merdiveni monte etmeden ve kullanmadan énce tiim
talimatlar okuyun.

* Merdiveni saglam bir zemine yerlestirin.

* Merdiveni bir seferde sadece bir kisi kullanabilir.

*» Merdiven mutlaka Ureticinin talimatlarina gére kurulmalidir.

* Havuza girip gikarken yiiziinliz mutlaka merdivene dogru
baksin.

* Havuz dolu olmadiginda veya yetiskin olmadiginda merdiveni
sabitleyin.

*» Merdiven havuza, havuz kenarina veya baska cisimlerin
lzerine atlamayi denemeyin.

+ Merdiven sadece gocuklarin baginda her an hazir bekleyen bir
yetiskin varsa havuza yerlestirimelidir.

+ Havuz kullanicilari, merdivenin bulundugu bolgeden uzakta
yiizmeli ve oynamalidiriar. Higbir tehlike yaratmayacagi
dstintlerek dikkatli olunmamasi halinde merdiven havuz
kullanicilarinin yaralanmasina neden olabilir.

« Kullanmadan énce merdivenin montaj vidalarini, tutma
klipslerini ve keskin kenarlari kontrol edin.

« Civatalari izleyerek, cocuklardan uzak tutar.

* Bu merdiven, yalnizca havuza giris ve ¢ikis igin kullaniimak
lizere tasarlanmistir. Merdiveni bagka bir amagla kullanmayin.

« TUm kiclk merdiven pargalarini gocuklarin erisemeyecegi
yerde s aklayin.

+ Merdiven bir oyuncak degildir, kullanirken tedbirli olun.

+ Bakim gerekliliklerinin g6z ardi edilmesi, 6zellikle gocuklar igin
ciddi saglik risklerine yol agabilir.

LUTFEN DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE DAHA SONRA
YENIDEN BASVURMAK IGIN SAKLAYIN.

-EN 16582.

-Yanlardan erigime kapall.

Uriinle ilgili bilgi almak veya soru sormak icin, liitfen web sitemizi
ziyaret edin: www.bestwaycorp.com.

KURULUM

* Merdiven kurulumu igin yildiz tornavida ve ayarlanabilir bir
anahtar kullanilmasi gerekmektedir.

* Gizimler sadece 6rnek amaglidir. Gergek irinli yansitmiyor
olabilir. Dogru dlgekli degildir.

+ Cocuklarin bir yetiskinin gézetimi olmadan havuza girmelerini
o6nlemek icin merdiveni havuzdan gikarin ve sabitleyin.

* Merdiven, yetkin bir yetiskinin gozetiminin yerini tutamayacak
olan ¢ikarilabilir bir parca ile donatiimigtir.

SAKLAMA VE BAKIM

+ Her kullanimdan énce merdiveni kontrol etmeyi higbir zaman
unutmayin. Paslanmissa, vitalari veya sabitleme klipslerini
degistirin.

+ Saklamak Uizere kaldirmadan énce merdivenin temiz ve kuru
oldugunu kontrol edin. Serin, kuru ve gocuklarin ulasamayacak-
lari bir yerde muhafaza edin.

KIS KOSULLARINA HAZIRLAMA

+ Sezon disinda (kis aylarinda) merdiveni yiizme havuzundan
cikarin. Tim bilesenleri dikkatle demonte edin ve iyice
kurulayin.

OZELLIKLER

Azami yiik kapasitesi: 150kg (330Ibs).

1,32m (52”) merdiven, 1,32m (52”) duvar yiksekligine ve en
fazla 30cm (11,8”) duvar genisligine sahip havuzlar igin
tasarlanmis ve uretilmigtir.

Scara de piscina 1,32m (52")
Model: 58332

MANUALUL UTILIZATORULUI

Cititi toate instructiunile inainte de montarea si
utilizarea scarii.

AVERTISMENT

« Amplasati scara pe o baza solida.

« Numai o singura persoana trebuie sa utilizeze scara o data.

« Scara se va instala conform instructiunilor producétorului.

« Pentru intrarea/iesirea din piscina, stati intotdeauna cu fata
spre scara.

« Fixati scara atunci cand piscina nu este folosita sau nu exista
adulti.

* Nu incercati sa sariti de pe scara, de langa piscina sau de pe
vreun obiect din apropiere.

« Scara trebuie amplasata in piscind numai sub supravegherea
adecvata si atentd a adultjlor.

« Utilizatorii piscinei trebuie s& inoate si se s& joace la distanta de
scara. Scara poate cauza acestora vatamari daca nu este
considerata un potential pericol.

« Verificati intotdeauna suruburile de asamblare si clemele de
fixare fnaintea utilizarii.

* Monitorizati suruburile si feriti-le de copii.

« Scara se va folosi doar pentru a intra si a iesi din piscind. Nu
folositi scara in niciun alt scop.

« Pastrati piesele mici ale scérii departe de indemana copiilor.

« Scara nu este o jucérie, a se folosi cu atentie la utilizare.

« Ignorarea cerintelor de intretinere poate duce la riscuri serioase
de sanatate, in special pentru copii.

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI SA PASTRATI
PENTRU A CONSULTA PE VIITOR.
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-Mijloace securizate de acces

Pentru informatji privind garantia pompei va rugam sa vizitati
pagina noastra de internet la: www.bestwaycorp.com.

MONTARE

+ Asamblarea scarii necesita o surubelnita in cruce si o cheie fixa
ajustabild.

+ Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul
actual. Nu sunt la scara.

« Scoateti si asigurati scara din piscina pentru a preveni intrarea
copiilor in piscina atunci cand nu sunt supravegheati de un
adult.

« Scara este echipata cu o parte detasabila care nu inlocuieste
supravegherea unui adult competent.

INTRETINERE SI DEPOZITARE

« Nu uitati sa verificati intotdeauna scara inainte de fiecare
utilizare. Schimbati suruburile sau clemele de fixare daca
prezinta urme de rugina.

« Asigurati-vé ca scara este curata si uscata inainte de
depozitare. Depozitati piscina intr-un loc racoros, uscat,
departe de accesul copiilor.

SEZONUL DE IARNA

« Scoateti scara din piscina in afara sezonului (in lunile de
iarnd). Dezasamblati cu atentie toate componentele si uscati-le
cu atentie.

SPECIFICATIE

Sarcina maxima: 150kg (330livre).

Scara de 1,32m (52") este destinata si fabricata pentru piscine
cu pereti fnalti de 1,32m (52") piscine late cu pereti de maxim
30cm (11,8").




1,32m (52”) Ctbn6a 3a BacenH
Mopgen: 58332

PBHKOBOACTBO HA NMOTPEBUTENA
MpoyeTeTe BCMYKM MHCTPYKLIMN NPean MOHTaX U
ynotpeba Ha cTbnbara.

+ [ocTaBeTe cTbn6aTa BbPXY CONMAHA OCHOBA.

+ CTbnbara TpsibBa Aa ce 13n0N3Ba camo OT efH YOBEK B
[NiafleH MOMEHT.

« Ctbnbata Tpsibea Aa Gbae MOHTUPaHa CbracHo
MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

« Mpu Bnn3aHe/M3nu3aHe oT 6aceiiHa, BUHarK 3actasalite
0BbpHaTK C NKLe KbM CTbnbaTa.

+ ObesonaceTe cTbnbata, korato 6aceiHbLT He ce U3nonasa U
KoraTo He NPUCHLCTBA Bb3PACTHO fNLiE.

+ He npaBeTe onuTH 3a rMypkaHe oT cTbnGara, oT cTpaHaTa Ha
GaceiiHa unu ot 6nu3ku NpegMeTy.

+ Ctbnbara TpsibBa Aa ce noctass B baceitHa, @AMHCTBEHO
KoraTo CbLLECTBYBa NpaBUNEH HAA30P U NPUCHCTBIE Ha
Bb3PACTHO SnLie.

* Motpebutenute Ha GaceliHa Tpsibea Aa nnysaT U Aa Urpast
[flaney oT 30HaTa Ha cTbnbata. CTbndara Moxe Aa NPU4NHK
HapaHsiBaHe Ha noTpeGuTenuTe Ha 6aceiiHa, ako ce
npeHeBpersa kaTo NoTeHUManeH puck.

+ BuHarv npoBepsialiTe BUHTOBETE 3a crnofsiBaHe Ha cTbnbata
1 ckobuTe 3a 3akpensaHe,3a OTIOMKW Nk OCTpU puboBe
npeau ynotpeba.

+ Habnionasaitte GonToseTe 1 rm ApbXTe Aarney oT Aeua.

+ Tasu cTbnba e npoekTvpaHa 3a Aa 6bae ynoTpebsisaHa 3a
BNM3aHe 1 u3nu3ate B/oT 6aceiH. He nsnonssaitte cTenbata
3a HUKaKBU Apyru Lenu.

+ CbXpaHsiBaiiTe MarnkuTe KOMMOHEHTU Ha cTbnGaTa Aaney ot
[ocTbNa Ha Aela.

+ Ta3u cTbnba He e urpayka, GbaeTe BHAMATENHM, KOraTo 5t
u3nonssare.

+ HecnassaHeTo Ha u3nckBaHaTa NnoaApLkka Moxe Aa aoseae
[0 CepuO3HYN PUCKOBE 3a 3ApaBeTo, 0COGEHO 3a AeLia.

Monsi, npoyeTeTe BHUMaTeNHo U 3anaseTe 3a 6baewa
KOHCynTauus

-EN 16582.

-CurypHu cpeacTea 3a AOCTb.

3a MH(OpMAaLMs OTHOCHO BBNPOCH, CBbP3aHH C NPOAYKTa, MOfIst
nocetete Halara ye6-cTpaHuLa Ha agpec:
www.bestwaycorp.com

CrnOBABAHE

+ CrnobsiBaHeTo Ha cTbrnbaTta u3nckea oTBepTKa-kpbCTayka 1
perynupyem raeyeH KIiou.

* 306paxeHusTa UMaT eANHCTBEHO UMKOCTPATUBHA LIEN.
Bb3MOXHO € Te ja He 0Tpa3sBaT AeCTBUTENHUS NpoaykT. He
€ B MaLab.

« OTcTpaHeTe cTbnbata ot 6aceitHa u obesonaceTe, 3a Aa
npefoTBpaTUTE BNM3aHETO Ha AeLia B GaceliHa, koraTo nuncea
Ha/130p OT Bb3PACTEH.

+ Ctbnbara e 0bopyaBaHa ¢ NofBMXKHA YacT, KOSITO He 3amecTBa
KOMNETEHTHUSI HAA30p Ha Bb3PacTHO Nnue.

noaaPBXKA U CbXPAHEHUE

« BuHarv nomHeTe aa nposepsisate cTbnbara npeau Beska
ynotpe6a. CMeHeTe BUHTOBETE UMM 3adbpXaLLuTe CKOBU, ako
“ma pxaa.

* YBeperte ce, ye cTbnbara e YucTa v cyxa, npeav 4a s
npubepeTe 3a cbxpaHeHue. MocTaBeTe ro Ha XafHo U CyXo
MSICTO, Aiared OT 40CTbNa Ha AeLa.

3A3UMABAHE

+ OTcTpaHsBaitTe cTbnbata oT HaceiiHa npe3 HeakTUBHUSA CE30H
(3UMHUTe MeceLy). BHuMaTenHo paarnobeTe BCUdku
KOMMOHEHTM 1 nogcyLueTe aobpe.

CMELMOUKALNS

MakcumanHo Terno Ha HatoBapaaHe: 150kg (3301bs).

Crbnbara c pasmep 1,32m (52") e npon3seaeHa v npoekTUpaHa
3a BaceiiHu ¢ BUCOUMHa Ha cTeHaTa 1,32m (52") n 3a Baceithn ¢
MaKciMasHa LMpoynHa Ha cteHara 30cm (11,8").

Bazenske ljestve - duzine 1,32 m (52”)
Model: 58332

VLASNICKI PRIRUCNIK

Progéitajte sve upute prije sastavljanja i koriStenja
ljestava.

UPOZORENJE

« Postavite ljestve na ¢vrstu podlogu.

* Na ljestvama istovremeno ne stajati vi$e od jedne osobe.

« Ljestve morate postaviti prema uputama proizvodaca.

« Licem morate biti okrenuti prema ljestvama uvijek kada ulazite
ili izlazite iz bazena.

« Osiguraite ljestve kada ne koristite bazen ili ako bazen nije pod
nadzorom odrasle osobe.

» Ne poku$avaijte roniti s liestava, strane bazena ili obliznjih
objekata.

« Postavite ljestve u bazen samo onda kada je uz njih prisutna
odrasla osoba koja ¢e nadgledati bazen.

« Korisnici bazena trebali bi plivati i igrati se dalje od podrucja
liestava. Ljestve mogu uzrokovati ozljede korisnika bazena ako
se ne smatraju potencijalnom opasno$¢u.

« Uvijek provjerite stanje vijaka za sastavljanje ljestvi i kvacica za
uévrscivanje te postojanost krhotine i ostrih rubova prij e
uporabe ljestvi.

« Provjerite matice i drZite ih izvan dosega djece.

« Ove ljestve su dizajnirane za koristenje u bazenu za ulazak i
izlazak. Nemojte koristiti liestve ni u koje druge svrhe.

« Drzite sve manje dijelove ljestvi izvan dosega djece.

+ Ljestve nisu igracka i stoga budite oprezni prilikom njihove
uporabe.

« Nepravilno odrzavanije ljestvi moze prouzrokovati nastanak
ozbiljnih opasnosti po zdravlje, a posebice za djecu.

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU.
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-Osiguran nacin pristupa

Za dodatna pitanja o ovom proizvodu, molimo Vas posjetite nase
mrezZne stanice: www.bestwaycorp.com.

SKLAPANJE

« Sastavljanje liestava zahtijeva krizni odvijac i podesivi kljuc.

+ Crtezi sluZze samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni
proizvod. Nisu u mjerilu.

« Uklonite i osigurajte liestve s bazena kako biste sprijecili da
djeca udu u bazen ako nisu pod nadzorom odrasle osobe.

« Ove ljestve su opremljene uklonjivim dijelom koji nije zamjena
za nadlezni nadzor odrasle osobe.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

« Ne zaboravite uvijek provjeriti liestve prije svake upotrebe.
Promijenite vijke ili pricvrsne kopce ako ima hrde.

« Provjerite jesu li liestve Ciste i suhe prije spremanja. Stavite na
hladno i suho mjesto izvan dohvata djece.

SKLADISTENJE TIJEKOM ZIMSKOG RAZDOBLJA

« Uklonite liestve s bazena izvan sezone (zimski mjeseci).
Pazljivo rastavite sve komponente i temeljito ih osusite.

ZNACAJKE

Najveca nosivost ljestvi: 150kg (330Ibs).

Ljestve duZine 1,32 m (52”) osmisljene su i namijenjene za
bazene ¢ije su bo¢ne stjenke visoke 1,32 m (52")i maksimalno
Siroke 30 cm (11,8").




1,32m (52”) Basseini redel :
Mudel: 58332

KASUTUSJUHEND
Lugege enne redeli kokkupanekut ja kasutamist kéik
juhised labi.

|

+ Paigutage redel tugevale alusele.
* Redelil véib viibida ainult tiks inimene korraga.
* Redel tuleb paigaldada vastavalt tootja juhistele. |
* Redelile / basseini mineku ajal olge kogu aeg ndoga redeli
poole.
+ Kui basseini ei kasutata voi see pole taiskasvanu jarelevalve
all, tuleb redel turvata. |
+ Arge piilidke redelilt, basseini ddrest ega selle liheduses
asuvalt objektilt sukelduda.
* Redel tuleb basseini paigaldada ainult taiskasvanu jarelevalve
ja tahelepanu all.
+ Basseini kasutajad ei tohiks ujuda ega mangida redeli
laheduses. Redel voib basseini kasutajatele tekitada vigastusi,
kui seda ei voeta arvesse kui voimalikku ohuallikat. |
« Enne redeli kasutusele votmist kontrollige tle poldid, kinnitid,
metallikidad ja muud teravad kohad.
+ Vaadake poldid ile ja hoidke lapsed neist eemale.
+ See redel on ette nahtud kasutamiseks basseini sisenemisel ja |
sellest valjumisel. Arge kasutage redelit iihekski muuks
otstarbeks.
+ Hoidke redeli vaikeosad lastele kéttesaamatus kohas.
* Redel ei ole manguasi, olge selle kasutamisel ettevaatlik. |
+ Juhiste eiramine voib pdhjustada raskeid terviseriske, eriti
lastele.

LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE |
JARGNEVAKS KASUTAMISEKS ALLES.
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-Kinnitatud basseiniredel. |
Toote kohta kiisimuste tekkimisel vaadake veebisaiti:
www.bestwaycorp.com.

KOKKUSEADMINE

* Redeli kokkupanekuks on vaja ristpeaga kruvikeerajat ja I
reguleeritavat mutrivétit.

+ Joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata
konkreetsele tootele. Joonised ei ole md6tkavas.

+ Eemaldage redel basseinist ja pange see ohutusse kohta, et ‘
lapsed ei padseks basseini taiskasvanu jarelevalveta.

* Redel on varustatud eemaldatava osaga, mis ei asenda padeva
taiskasvanu jarelevalvet.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE |

+ Arge unustage redelit alati enne iga kasutamist kontrollida.
Rooste korral vahetage kruvid véi kinnitusklambrid.
* Enne hoiulepanekut veenduge, et redel on puhas ja kuiv.
Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kéttesaadav. |

HOIUSTAMINE TALVEKS |

* Hooajavalisel ajal (talvekuudel) eemaldage redel basseinist.
Votke koik osad lahti ja kuivatage hoolikalt.

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kandevéime: 150kg (330lbs). |
Redel pikkusega 1,32m (52”) on ette nahtud ja toodetud
basseinidele seina kdrgusega 1,32m (52") basseinidelemax

30cm (11,87).

1,32 m (52") Merdevine za bazen
Model: 58332

UPUTSTVO ZA VLASNIKA

Proéitajte sva uputstva pre sastavljanja i upotrebe
merdevina.

UPOZORENJE

« Postavite merdevine na tvrdu podlogu.

« Jedna osoba moze biti na liestvama u odredenom trenutku.

* Merdevine trebaju biti postavljene po uputstvu proizvodaca.

+ Za ulazak / izlazak iz bazena, budite uvek licem okrenuti ka
merdevinama.

« Osigurajte merdevine kad nema nikog u bazenu ili kad nema
odraslih osoba.

* Ne pokuSavaijte da ronite sa merdevina, sa strane bazena ili
obliznjeg objekta.

* Merdevine trebaju biti postavljene u bazen kada je bazen pod
adekvatnim, pazljivim nadzorom.

« Korisnici bazena bi trebalo da plivaju i da se igraju dalje od
podrucja merdevina. Merdevine mogu da izazovu povrede
korisnika bazena ako se ne posmatraju kao potencijalna
opasnost.

* Uvek proverite zavrtnje od merdevine i zastitne spojnice pre
upotrebe, ima li krhotina ili ostrih rubova pre upotrebe.

« Nadzirite klinove i drzite ih van domasaja dece.

+ Ove merdevine su dizajnirane da se koriste u bazenu za ulazak
i izlazak. Nemojte koristiti merdevine u druge svrhe.

« Cuvaite sve male delove merdevine van domasaja dece.

* Merdevine nisu igracka, budite oprezni kada ih koristite.

« Nepridrzavanje smernica za odrZavanje moze rezultirati
ozbiljnim zdravstvenim rizicima, posebno za decu.

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE OVA
UPUTSTVA DA IH IMATE AKO VAM ZATREBAJU U
BUDUCNOSTI.
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-Osiguran pristup.

Za informacije i pitanja o proizvodu molimo posetite nasu veb
stranicu: www.bestwaycorp.com.

SKLAPANJE

» Montaza merdevina zahteva krstasti odvija€ i podesivi klju¢.

« Crtezi su samo u svrhu ilustracije. MozZda ne odrazavaju stvarni
proizvod. Nisu u srazmeri.

+ Uklonite i osigurajte merdevine iz bazena kako biste sprecili da
deca udu u bazen bez nadzora odrasle osobe.

* Merdevine su opremljene uklonjivim delom koji nije zamena za
nadlezni nadzor odraslih.

ODRZAVANJE | ODLAGANJE

« Uvek ne zaboravite da proverite merdevine pre svake upotrebe.
Zamenite zavrtnje ili drzace ako ima rde.

+ Uverite se da su merdevine Ciste i suve pre skladistenja. Stavite
merdevine na hladno i suvo mesto van domasaja dece.

PRIPREMANJE ZA ZIMU

+ Uklonite merdevine sa bazena tokom van sezone (zimski
meseci). Pazljivo rastavite sve komponente i dobro ih osusite.

SPECIFIKACIJE

Maksimalna nosivost: 150kg (330Ibs).

Merdevine od 1,32 m (52”) su dizajnirane i proizvedene za
bazene visine zidova 1,32m (52") i maksimalno 30 cm (11,8")
Sirine zidova bazena.
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